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«C’est la clé de la
communication!»p a r  P a u l e t t e  B e r g u e r a n d

société

ELLE JOUE DU PIANO ET DE L’ALTO, PRATIQUE LE SKI, LA RANDONNÉE ET LE PATINAGE.
NEVA HAY ENSEIGNE L’ANGLAIS À CRANS-MONTANA, POUR CRÉER DES LIENS AUX AUTRES CULTURES.

Née à Melbourne, Neva Hay, y a suivi des études 
de lettres. Séduite par les beautés montagnardes de 
Crans-Montana, elle y crée, en 2008, une Académie 
de français car, affi rme-t-elle, «la langue est la clé de la 
communication, elle ouvre les portes du monde et des 
échanges.» Son école, qui enseigne aussi l’anglais, vient 
de s’établir à la rue du Pas-de-l’Ours. Des salles de cours 
accueillantes, dotées d’une technologie dernier cri, avec 
tableaux blancs, pour une pédagogie interactive, et des 
espaces de rencontres et de conférences. «Cela permet à 
nos élèves, y compris les enfants, de progresser sans gêne. 
Nos professeurs préparent également à divers examens.» 
L’offre s’enrichit de journées couplées: cours de langue 
le matin et sport (golf ou ski) l’après-midi. L’académie 
tient à favoriser les moments d’échanges bilingues, 
et ouvre, dès ce mois de décembre, un café-lecture, 
moment de convivialité et d’amélioration mutuelle. 
«Un apport culturel bienvenu qui peut enrichir les loisirs 
de tous les résidents de la station», souligne Neva.
Pour la jeune professeur, «le français est plus riche 
en nuances, plus sensuel. L’anglais, plus terre-à-terre, 
facilite les voyages, et enrichit un C.V. Pourtant, sa 
prononciation peut rebuter. Mais, dans les deux cas, 
pour bien savourer une œuvre littéraire, aucune 
traduction ne vaudra le texte d’origine!» Et de conclure: 
«Quelle que soit la langue, son apprentissage demande 
du temps avant qu’on y prenne du plaisir!»

Neva Hay, who was born in Melbourne, also studied 
there for an arts degree. Won over by the beauty of 
the mountains in Crans-Montana, she set up a French 
Academy here in 2008 for, she states, “language is the 
key to communication, it opens the doors of the world 
and of exchanges.” Her school, where English is also 
taught, has just opened in the Rue du Pas-de-l’Ours. 
Welcoming classrooms, with state-of-the-arts equipment, 
whiteboards, for interactive teaching methods, and rooms 
where meetings or conferences can take place. “This 
enables our students, children included, to progress in 
comfort. Our teachers also prepare them for several 
exams.” On the programme there are also days with 
two activities: morning language lessons and sports 
(golf or skiing) in the afternoon. The Academy likes to 
encourage moments of bilingual exchange, and, in 
December, is launching a series of lectures and forums 
on a variety of topics, for moments of friendship and 
mutual improvement. “A cultural addition that is most 
welcome and which could enrich the leisure time of 
all the residents in the resort”, emphasizes Neva.
For the young director, “French is rich in subtleties, 
more sensual. English is more down to earth, facilitates 
travelling and enriches your CV. But, you might be 
put off by its pronunciation. For both, however, to 
really appreciate written works, no translation can 
come up to the original text!” And in conclusion: 
“Whatever the language, devoting time to learning 
is necessary before it becomes a pleasure!”
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